
— Вы должны вернуться в замок, Гарри Поттер. В Лесу для вас небезопасно.

— В Хогвартсе тоже. Но, если вы так считаете, — Гарри пожал плечами и повернулся, чтобы
уйти. — Как вас зовут?

— Ты мудр не по годам, Гарри Поттер, — кентавр усмехнулся. — Меня зовут Флоренц.

* * *

В этот раз, пока Гарри варил очередное зелье, Снейп принялся засыпать его вопросами об
различных растительных ингредиентах: как их искать, в какое время лунного цикла собирать,
какая часть используется в зельях, какие эффекты дает. Результатом он остался недоволен —
кое-что, Гарри, конечно, знал, но не в такой степени, которой требовал профессор.

— Мастер Зелий должен знать свойства каждого ингредиента, более того, должен уметь их
добывать. Допустим, вы отдыхаете на природе, скажем — на севере Франции. Вам необходимо
приготовить лекарство от Волшебного Гриппа, а под рукой нет корня солодки. Что вы будете
делать?

— Эм…я не знаю, сэр.

— Это я уже понял, Поттер. К следующему уроку подготовьте ответ на десять дюймов
пергамента. Закончите зелье и можете идти.

Через пятнадцать минут Гарри закончил зелье, разлил его по флаконам, сполоснул котел,
закинув на плечо сумку с инструментами, и побрел к гриффиндорской башне. В прошлую ночь,
вернувшись из Леса, он так и не смог заснуть, и до рассвета мерил шагами общую гостиную,
размышляя над своими планами и словами Флоренца. Целый день он чувствовал усталость.
Конечно, можно было бы принять Бодрящее зелье, оно бы продержало его на ногах в течении
двенадцати часов, но потом он остался бы совсем без сил, и беспробудно проспал бы дюжину
часов, а то и больше. Это было неприемлемо — Оливер Вуд, капитан факультета по квиддичу,
назначил тренировку на утро воскресенья. Гарри так устал, что заметил, что вращающиеся
лестницы привели его совсем не в ту часть замка — а конкретно, в коридор на третьем этаже.

Гарри встряхнулся и повернул обратно, но проклятая лестница уже отъехала в сторону. Гарри
был заперт здесь. Он насторожился. В коридоре, кроме него, был еще один человек. Гарри его
не видел и не слышал, но его нос не мог ошибаться. Кто-то, скорее всего, Дамблдор, привел его
сюда, чтобы Гарри столкнулся с цербером, охраняющим Философский Камень. Гарри устало
застонал и повернул обратно, изо всех сил концентрируясь на одном желании — добраться до
постели. Он побрел по коридору, якобы в надежде отыскать обходной путь. Наконец, он уперся
в запертую дверь.

Она, конечно, не была для него проблемой, и Дамблдор, по всей вероятности, это знал. Она
была закрыта самым простым заклинанием, справиться с которым мог бы любой первокурсник,



не то что юная звезда магической науки, великолепный Гарри Поттер. Гарри достал палочку и
коснулся двери. За ней было темно, страшно воняло псиной, в придачу ко всему, из-за нее
раздавался могучий храп огромного зверя. Гарри зажег на конце палочки огонек и заглянул
внутрь.

Да, описания Другого Гарри никак не могли передать грозный вид спящего цербера. Гарри
вполне натурально таращился на него, распахнув рот — ровно до тех пор, пока Пушок не
заворочался во сне, учуяв запах постороннего. Гарри захлопнул дверь и быстро-быстро
попятился назад, выставив перед собой палочку, хотя прекрасно понимал, что те заклинания,
которые были в его арсенале, тут не помогут. Разве что Авада Кедавра…но мальчик
сомневался, что сможет достаточно искренне желать псу смерти. Убедившись, что его не
преследуют, Гарри развернулся и теперь шел лицом вперед.

Лестница — что за удачное совпадение — была на месте. Гарри без приключений добрался до
гриффиндорской башни и немедленно повалился спать: в этот раз он предупредил друзей,
чтобы не ждали его. Вуд назначил тренировку едва ли не на рассвете.

* * *

Команда встретила Гарри «на ура» — Вуд так расхвалил Гарри перед игроками, что ни у кого
не было ни малейших сомнений насчет талантов Мальчика-Который-Выжил. Команда
гриффиндорцев была, пожалуй, самой молодой во всей школе — Вуд, четверокурсник, играл за
вратаря, Алисия Спиннет и Анджелина Джонсон, третьекурсницы, были охотниками. Фред и
Джордж Уизли, прославленные проказники, выполняли функцию загонщиков. Кэти Белл,
третий охотник, училась всего лишь на втором курсе. Для нее, как и для Гарри, этот сезон был
первым, правда, в команду ее Вуд взял в еще прошлом году, увидев, как она отрабатывала
приемы на древней школьной «Комете». Теперь же она сжимала в руках новенький
«Чистомет».

Сам же Гарри держал в руке новехонький «Нимбус-2000», купленный и доставленный в замок
Хокри, его эльфом. Ему, ловцу, скорость и маневренность были важнее всего, ведь от поимки
снитча зачастую зависело, победит команда или проиграет. После легкой разминки, во время
которой вся команда перебрасывала друг другу квоффл, Вуд выпустил один из бладжеров и
снитч, после чего все вновь устремились в небо.

После того, как Гарри трижды поймал свой мяч, капитан выпустил второй бладжер и велел
Фреду и Джорджу погонять ловца по полю. На взгляд Гарри, близнецы восприняли команду с
излишним энтузиазмом — он и десяти секунд не мог спокойно заниматься своим делом,
бладжеры так и мелькали у него перед глазами, мешая искать снитч. Однако понемногу Гарри
стал замечать, что может расслышать приближение опасных мячей. Стало немного легче.
Наконец он заметил снитч — тот неспешно пересекал поле по диагонали. Гарри устремился за
ним, распластываясь на метле.

Его глаза не отрывались от крылатого мячика. Фред и Джордж удвоили усилия, стараясь не
дать Гарри нагнать его, но безуспешно: сейчас Гарри был на пике адреналина, тело, раньше
сдерживаемое осторожным разумом, подчинилось инстинктам. Даже свистящий в ушах ветер



не помешал ему услышать приближающиеся бладжеры. Гарри расслабил пальцы и слегка
склонился влево, сделав бочку, так что бладжер, предназначенный его голове, пролетел мимо.
Вернувшись в нормальное положение, Гарри всем телом рванулся вправо, и словно отпрыгнул
от несшегося вертикально мяча, грозившего переломить ему хребет. Все это время его глаза
не отрывались от снитча, который, почуяв приближение ловца, теперь улепетывал в сторону
ворот Вуда.

Гарри пронесся мимо Анджелины, едва не сбил с метлы Кэти, отбил рукой пересекший ему
путь квоффл. Снитч теперь был совсем близко. Хитрый мячик, похоже, собирался пролететь
прямо в левое кольцо. Гарри распластался на метле — несмотря на свою звериную силу
оборотня, он все еще был весьма тощим, так что вполне мог пролететь сквозь кольцо. Но снитч
оказался еще хитрее — перед самым кольцом он резко взмыл вверх, пользуясь своей
невероятной маневренностью, чтобы уйти от преследования.

Будь Гарри в здравом рассудке, он никогда бы не совершил того, на что был способен в
адреналиновом пике погони. Тигр не привык терять свою добычу. Всем телом он рванулся
вверх, позабыв про метлу. Снитч беспомощно бил крылышками, пытаясь вырваться из крепкой
хватки Гарри, у которого внезапно обнаружились крупные неприятности — он пролетал в футе
над вратарским кольцом, в то время как его метла пролетала сквозь него!

К счастью, его собственная скорость в момент прыжка превышала скорость метлы. Воздух
замедлил его, а вот на метлу он почти не действовал, она так и неслась по инерции. Так что,
когда Гарри устремился вниз, метла оказалась почти точно под ним — достаточно, чтобы он
сумел уцепиться за нее локтем и коленом.
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